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Die Feierlichkeiten beginnen hier.
The celebrations start here.

Feiern Sie während der Festtage die “Joie de Vivre” 
im Sofitel Frankfurt Opera!

Celebrate the “joie de vivre” this Festive Season 
at Sofitel Frankfurt Opera!
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Le Goûter 
Lili’s Bar

Täglich von 15 bis 17 Uhr 

Daily from 3 p.m. until 5 p.m.

Beginnen Sie die festliche Jahreszeit mit Le Goûter, einer charmanten französischen Tradition. 
Genießen Sie eine entspannte Auszeit am Nachmittag mit leichten Köstlichkeiten und heißen Getränken. 

Ob in geselliger Runde oder allein, Le Goûter bringt Wärme und Freude in die kalten Wintertage.
Start the festive season with Le Goûter, a charming French tradition. 

Enjoy a relaxing afternoon with light delicacies and hot drinks. Whether in company or alone, Le Goûter 
brings warmth and joy to the cold winter days. 

Wärmen Sie sich mit unserer exquisiten Auswahl an Heißgetränken auf, wie köstlichem Tee, reichhaltigem 
Kaffee und edler heißen Schokolade. Dazu gibt es ein charmantes Wintersortiment an Petit Fours und 

Gebäck, das mit einem Glas Pommery-Champagner einen Hauch von festlichem Luxus erhält.
Warm up with our exquisite selection of hot drinks, such as delicious teas, rich coffee and fine hot choco-
late. There’s also a charming winter assortment of petit fours and pastries, with a glass of Pommery cham-

pagne for a touch of festive luxury.

Ein Hauch von Luxus: Le Goûter in der festlichen Jahreszeit
A touch of luxury: Le Goûter during the festive season

69€ pro Person
€69 per person  
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Apéro Chic
Lili’s Bar

Vom 11. November bis 23. Dezember 2024
zwischen 17 und 19 Uhr am Abend

 From 11th November until 23rd December 2024
evenings from 5 p.m. until 7 p.m.

Als Inbegriff französischer Joie-de-Vivre ist der Apéro Chic eine Zeit am frühen Abend, um Kontakte zu 
knüpfen, sich zu entspannen, Freunde oder Familie zu treffen und 

sich mit Drinks und kleinen Köstlichkeiten zu verwöhnen.
The epitome of French joie-de-vivre, Apéro Chic is a time in the early evening to socialise, relax, meet 

friends or family and indulge in drinks and small delicacies.

Starten Sie Ihren Abend mit einem liebevollen „Melchior“: Ein wunderschöner winterlicher Cocktail, der 
optisch mit Weihrauch veredelt wird oder einem exquisiten Glas Pommery. 

Dazu reichen wir Ihnen eine kleine salzige Köstlichkeit aus der Küche, serviert auf der Etagere.
Start your evening with a delightful ‘Melchior’: A beautiful winter cocktail, visually enhanced with incense, 

or an exquisite glass of Pommery. 
We will also serve you a small savory delicacy from the kitchen, presented on a tiered stand.

Französische „Happy Hour“ mit Flair & regionaler Raffinesse.
French “Happy Hour” with flair & regional refinement.

24€ pro Person
€24 per person  
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Luxuriöser Heiligabend 
im Restaurant Schönemann

Luxurious Christmas Eve at Schönemann Restaurant

Verbringen Sie mit uns am 24. Dezember unvergessliche, besinnliche Stunden in einem stilvollen und 
festlich geschmückten Ambiente. Lassen Sie den Trubel des Alltags hinter sich und genießen Sie einen 

entspannten, feierlichen Abend voller Harmonie und Genuss.

Join us on December 24th for a serene and memorable evening in an elegant and beautifully decorated 
setting. Escape the hustle and bustle of everyday life and indulge in a peaceful, festive atmosphere filled 

with warmth and joy.
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Kleiner Gruß aus der Küche
Amuse-bouche from the kitchen

Geräuchertes Aalfilet, Waldorfsalat in Texturen, Mandarinen-Brioche, Petersilie
Smoked eel fillet, waldorf salad in textures, mandarin brioche, parsley

Waldpilz-Consommé, Pistaziennocken, Gemüseperlen, Parmesanschaum
Wild mushroom consommé, pistachio dumplings, vegetable pearls, parmesan foam

Getrüffelte Crépinettes vom Kalb, gebratener Wirsing, Schwarzwurzelragout, gepuffte Kartoffeln
Truffled veal crépinettes, sautéed savoy cabbage, black-salsify-ragout, puffed potatoes

Grand-Marnier-Eis-Soufflé, Lebkuchen, Limette, Honig-Zwergorange
Grand-marnier-ice-soufflé, gingerbread, lime, honey kumquat

Kleine Weihnachtsüberraschung vom Weihnachtsmann
A little festive surprise from Santa Claus

120 € pro Person
€120 per Person

Zu Ihrem Menü können Sie eine Weinbegleitung für 89€ hinzubuchen.
Add a wine accompaniment for €89.

Wasser, Kaffee und Softgetränke sind nicht im Preis enthalten.
Water, coffee, and soft drinks are not included in the price.
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Lassen Sie uns gemeinsam das neue Jahr willkommen heißen und in entspannter Atmosphäre das 
vergangene Jahr ausklingen. Genießen Sie ein festliches Dinner mit kulinarischen Höhepunkten und lassen 

Sie sich von unserem erstklassigen Service verwöhnen. 
Erleben Sie einen unvergesslichen Abend, der den Beginn eines neuen Kapitels feiert!

Feiern Sie anschließend mit Live-Musik mit uns ins Jahr 2025 – um Mitternacht begrüßen wir gemeinsam 
das neue Jahr mit einem Glas exklusiven Champagners und luxuriösen Petits Fours.

Join us as we welcome the new year and bid farewell to the past in a relaxed atmosphere. Enjoy a festive 
dinner featuring exquisite culinary delights while being pampered by our exceptional service. 
Experience an unforgettable evening that marks the beginning of a new chapter in your life! 

Afterwards, celebrate with us into 2025 with live music - At midnight, we’ll welcome in the New Year 
together with a glass of exclusive champagne and luxurious petits fours.

“Réveilonner”
- Feiern Sie stilvoll das neue Jahr 

“Réveilonner” - Celebrate the New Year in Style
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Kleiner Gruß aus der Küche
Amuse-bouche from the kitchen

Räucheraal, zweierlei Apfel, Gurke, Kaviar 
Smoked eel, two kinds of apple, cucumber, caviar

Waldpilzstrudel, Mandel-Panna-Cotta, Petersilie-Honig-Sud, Balsamico-Perlen
Wild mushroom-strudel, almond panna-cotta, parsley honey broth, balsamic pearls

Tatar von Hummer und Garnele, Krustentier-Consommé, Sauce Rouille, Röstschnitte
Tartare of lobster and prawn, shellfish consommé, rouille sauce, toasted bread

Duett vom Kürbis, gebeizter Rentierrücken, eingelegter Kohl, Hagebutten-Bitterorangen-Chutney
Pumpkin duet, cured reindeer loin, pickled cabbage, rosehip-bitter-orange-chutney

Glühweinsorbet, Gewürzbrot-Crumble, Foie Gras, Essigfeigen-Gel
Mulled wine sorbet, spiced bread crumble, foie gras, vinegar fig gel

Crepinette vom Fasan, geräucherte Rote Bete, Quitte, Kartoffelbaumkuchen
Crepinette of pheasant, smoked beetroot, quince, potato spit cake “Baumkuchen”

Schokoladen-Haselnussschnitte, beschwipste Birnen, Heidelbeeren, Thymian-Eis
Chocolate hazelnut slice, tipsy pears, blueberries, thyme ice cream

Silvester Petits Fours zum Champagner serviert
New Year’s petits fours served with champagne

259€ pro Person
€259 per person

Zu Ihrem Menü können Sie optional Wasser und Kaffee für 29€ 
oder eine Weinbegleitung inklusive Wasser und Kaffee für 79€ hinzubuchen.

Add water and coffee with your menu for €29 
or a wine accompaniment including water and coffee for €79.
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Von kleinen Familienfeiern mit 25 Personen bis zu großen Firmenevents mit bis zu 180 Personen, wir 
planen für Sie eine unvergessliche Weihnachtsfeier.

From small family celebrations with 25 people to large corporate events with up to 180 people, we will plan 
an unforgettable Christmas party for you.

Sekt oder Glühwein zum Empfang
5 Canapées pro Person zum Empfang

Raummiete
Weihnachtliches Buffet

4-stündige Getränkepauschale ab Menüstart
(enthält Bier, Hauswein, Softgetränke, Wasser, Heißgetränke)

Menükarten 
Weihnachtsbaum

Sparkling wine or mulled wine reception
5 canapés per person reception

Room hire
Festive buffet 

4-hour drinks package
(includes beer, house wine, soft drinks, water, hot beverages)

Menu cards
Christmas tree

169€ pro Person
€169 per person

Die Getränkspauschale kann zu 20€ pro Person und Stunde verlängert werden.
The beverage package can be extended for €20 per person per hour.

Weihnachtsfeiern 
Christmas Parties
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Festliche Sofitel Spa Angebote
Festive Sofitel Spa Offers

Erleben Sie eine wohltuende Auszeit und lassen Sie sich mit einem Hauch von Winterzauber verwöhnen. 
Das luxuriöse Peeling der SOTHYS Secrets Serie bereitet Ihre Haut optimal auf die anschließende Winter-

zaubermassage vor. Mit einem feinen Vanille-Mandel-Duft umhüllt, wird Ihre Haut intensiv gepflegt und vor 
dem Austrocknen geschützt – ideal für die kalte Jahreszeit. 

Diese Behandlung verwöhnt nicht nur Ihren Körper, sondern auch Ihre Sinne. 
Erleben Sie dieses besondere Wellness-Erlebnis und tauchen Sie ein in festliche Gemütlichkeit. 

 
Experience a soothing time-out and let yourself be pampered with a touch of winter magic. The luxurious 
scrub from the SOTHYS Secrets range prepares your skin perfectly for the magical winter massage that 

follows. Enveloped in a fine vanilla-almond fragrance, your skin is intensively nourished and protected from 
drying out - ideal for the cold season. This treatment not only pampers your body, but also your senses. 

Treat yourself to this special wellness experience and immerse yourself in festive cosiness. 
 

“Winterzauber” Ganzkörperpeeling + Ganzkörpermassage (80 Minuten)
‘Winter magic’ full body scrub + full body massage (80 minutes)

149€ pro Person

€149 per person
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Verschenken Sie Wohlfühlmomente 
Give the Gift of Relaxation

Schenken Sie Ihren Liebsten pure Entspannung und Erholung. Mit einem Spa-Gutschein können sie sich 
eine Auszeit vom Alltag gönnen und in unsere Wellnesswelt eintauchen.

Einfach den QR-Code scannen und das perfekte Geschenk für unvergessliche Wohlfühlmomente sichern! 
 

Give your loved ones the gift of pure relaxation and regeneration. With a spa voucher, they can treat them-
selves to a break from everyday life and immerse themselves in our world of wellness. 

Simply scan the QR code and secure the perfect gift for unforgettable moments of well-being!
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Festlicher Aufenthalt
Festive Overnight Stays

Genießen Sie einen unvergesslichen und luxuriösen Aufenthalt mit ihren Lieben, 
mit Blick auf den Opernplatz im Herzen von Frankfurt. Besuchen Sie den berühmten 

Frankfurter Weihnachtsmarkt, wärmen Sie sich bei einem Glühwein auf, 
genießen Sie einen Einkaufsbummel auf der Goethestraße oder gehen Sie Eislaufen. 

Frankfurt ist in diesem Winter voller Aktivitäten!

Enjoy a memorable and luxurious stay with loved ones, 
overlooking the Opera Square in the heart of Frankfurt. 

Visit the renowned Frankfurt Christmas market, warm up with some mulled wine, 
enjoy shopping on the Goethestrasse or go ice-skating. 

Frankfurt is brimming with activities this winter!

Aufenhalte im Dezember in einem Superior-Zimmer für 2 Personen mit Frühstück 
ab 329€, pro Nacht, je nach Verfügbarkeit.

December stays in a superior room for 2 guests with breakfast start 
from €329, per night, subject to availability.
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Restaurant Schönemann
+49 (0) 69 256695 936 | restaurant-schoenemann@sofitel.com

Lili´s Bar
+49 (0) 69 256695 935 | H8159@sofitel.com

Private Events
+49 (0) 69 256695 864 | sabrina.schreiber@sofitel.com

Room Reservations
+49 (0) 69 256695 852 | annika.sucker@sofitel.com

Sofitel SPA
+49 (0) 69 256695 878 | jessica.koehler@sofitel.com

Kontakt
Contact
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Cheers to the Festive Season!
Das Team des Sofitel Frankfurt Opera wünscht Ihnen schöne Feiertage und ein frohes 

neues Jahr.

The team at Sofitel Frankfurt Opera wishes you a delightful holiday season and a joyful 
New Year.
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